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PROYECTO DE INFORME DE LA QUICUAGÉSIMA NOVENA REUNIÓN

DEL COMITÉ EJECUTIVO

Introducción

1. La 59ª Reunión del Comité Ejecutivo del Fondo Multilateral para la aplicación del Protocolo de Montreal se celebró del 10 al 14 de noviembre de 2009 en el Centro Internacional de Convenciones de Port Ghalib, Marsa Alam, Egipto.

2. En consonancia con la decisión XX/22 de la Vigésima Reunión de las Partes en el Protocolo de Montreal, asistieron a la reunión los representantes de los países, Miembros del Comité Ejecutivo, que se indican seguidamente:

a) Partes que no operan al amparo del párrafo 1 del Artículo 5 del Protocolo: Alemania, Australia, Bélgica, Estados Unidos de América, Japón, Rumania y Suecia (Presidente); y

b) Partes que operan al amparo del párrafo 1 del Artículo 5 del Protocolo:  Estado plurinacional de Bolivia, China, Gabón, Georgia, Namibia, República Dominicana (Vicepresidente) y Yemen. 

3. De conformidad con las decisiones del Comité Ejecutivo, tomadas en su Segunda y Octava Reuniones, asistieron a la reunión en calidad de observadores los representantes del Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD), el Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente (PNUMA), en su condición de organismo de ejecución y Tesorero del Fondo, la Organización de las Naciones Unidas para el Desarrollo Industrial (ONUDI) y el Banco Mundial. 

4. También asistieron  representantes de la Secretaría para el Ozono.

5. También asistieron a la Reunión el Presidente de la Mesa y el Vicepresidente del Comité de Aplicación y el Vicepresidente del Grupo de Evaluación Tecnológica y Científica.

6. También asistieron como observadores representantes de la Alianza para una Política Atmosférica Responsable, del Organismo de Investigación para el Medio Ambiente, (EIA) y Greenpeace Internacional.

CUESTIÓN 1 DEL ORDEN DÍA: APERTURA DE LA REUNIÓN

7. El Presidente, Sr. Husamuddin Ahmadzai (Suecia), declaró abierta la Reunión a las 10:00 horas de la mañana del martes 10 de noviembre de 2009 y recordó que coincidía con el término de la aplicación del plan administrativo para 2009, así como del primer año de la sexta reposición del Fondo Multilateral para el trienio 2009-2011. En la Reunión, el Comité debía examinar los tramos restantes de algunos planes de gestión para la eliminación definitiva, cuya aprobación era decisiva a efectos de que los países cumplieran sus compromisos de eliminación para 2010; las consecuencias de las decisiones y negociaciones de la reciente Reunión de las Partes y las respuestas que se esperaban del Comité Ejecutivo, incluidas las solicitudes de prolongación del apoyo financiero para el fortalecimiento institucional después de 2010; la aceleración de los trabajos para terminar las directrices sobre los hidroclorofluorocarbonos (HCFC); la revisión de los acuerdos sobre la eliminación de la producción de clorofluorocarbonos convenidos con China e India, así como el desarrollo y aplicación de una metodología a efectos de verificar los beneficios para el clima y los costos de los proyectos destinados a destruir sustancias que agotan la capa de ozono. El Comité Ejecutivo también debía prestar orientación sobre el plan modelo actualizado de eliminación trienal renovable para 2010‑2012; los asuntos identificados durante el examen de los proyectos, en particular los relativos a la eliminación de los HCFC, y el avance del cumplimiento de los países que operan al amparo del Artículo 5. Asimismo, debía proceder urgentemente al examen de los documentos sobre políticas revisados preparados por la Secretaría que afectarían la preparación de proyectos y su aprobación posterior. 

8. Por último, instó a que se terminaran los planes de gestión para la eliminación definitiva y los proyectos de eliminación nacional y manifestó su agradecimiento por la cooperación prestada mientras ejerció el cargo de Presidente del Comité Ejecutivo a los miembros del Comité Ejecutivo, la Secretaría del Fondo Multilateral y los organismos de ejecución. 

CUESTIÓN 2 DEL ORDEN DEL DÍA: CUESTIONES DE ORGANIZACIÓN

9. El Comité Ejecutivo adoptó el siguiente orden del día, basado en el orden del día provisional que se recoge en los documentos UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/1 y Add.1:

a)
Adopción del orden del día

1.
Apertura de la reunión.

2.
Cuestiones de organización:

a)
Adopción del orden del día;

b)
Organización de las actividades.

3.
Actividades de la Secretaría.

4.
Situación de las contribuciones y los desembolsos.

5.
Situación de los recursos y la planificación:

a)
Informe sobre saldos y disponibilidad de recursos;

b)
Planes administrativos para 2009 y demoras en la presentación de los tramos anuales;

c)
Situación de la ejecución de los proyectos con demoras y perspectivas de los países que operan al amparo del Artículo 5 en relación con el cumplimiento de las medidas posteriores de control del Protocolo de Montreal;

d)
Plan modelo actualizado de eliminación trienal renovable: 2010‑2012 (decisión 56/5).

6.
Ejecución de programas:

a)
Supervisión y evaluación:

i)
Informe refundido de terminación de proyectos para 2008;

ii)
Informe sobre la elaboración de los cuadros de los acuerdos plurianuales.

b)
Informe sobre la ejecución de proyectos aprobados con requisitos específicos de presentación de informes.

7.
Propuestas de proyectos:

a)
Reseña de las cuestiones identificadas durante el examen de proyectos;

b)
Cooperación bilateral;

c)
Enmiendas a los programas de trabajo para el año 2009:

i)
PNUD;

ii) PNUMA;

iii) ONUDI;

iv)
Banco Mundial;

d)
Presupuesto del Programa de asistencia al cumplimiento para 2010;

e)
Costos de unidad central para el PNUD, la ONUDI y el Banco Mundial para 2010;

f)
Proyectos de inversión.

8.
Programas de país.
9.
Informe del Subgrupo del sector de la producción.

10.
Consideraciones de costos respecto a la financiación de la eliminación de los HCFC:

a)
Determinación de las prioridades entre las tecnologías de eliminación de HCFC a fin de reducir al mínimo otros impactos en el medioambiente (decisión 57/33 y párrafo 147 del Informe de la 58ª Reunión del Comité Ejecutivo);

b)
Análisis de nuevos enfoques sobre conversiones de segunda etapa, determinación de la fecha límite y otras cuestiones de criterios pendientes.

11.
Fortalecimiento institucional: Opciones de financiación después de 2010.

12.
Nuevo documento conceptual relativo a un mecanismo de financiación especial para obtener ingresos adicionales de préstamos y otras fuentes (decisión 58/37).

13.
Estados de cuentas del Fondo Multilateral:

a)
Estados de cuentas finales del año 2008;

b)
Conciliación de los estados de cuentas (decisiones 57/38 y 58/39).

14.
Acuerdo concertado entre el PNUMA en calidad de Tesorero del Fondo Multilateral y el Comité Ejecutivo.

15.
Presupuesto revisado para 2010 y 2011 y proyecto de presupuesto para 2012 de la Secretaría del Fondo.

16.
Otros asuntos.

17.
Adopción del informe.

17.
Clausura de la reunión.

10. El Comité Ejecutivo convino en incluir en las deliberaciones previstas en la Cuestión 16 del orden del día (Otros asuntos) el documento oficioso transmitido sobre la transición de su presidencia; el establecimiento de las fechas de sus 60ª y 61ª Reuniones; las contribuciones pendientes de la Federación de Rusia al Fondo Multilateral (UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/Inf.3), así como el informe sobre la determinación de las lagunas de los proyectos regionales relativos al bromuro de metilo en África presentado por el PNUMA (UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/Inf.4).

b)
Organización de las actividades

11. El Comité Ejecutivo convino en continuar con sus procedimientos habituales y en volver a reunir al Subgrupo del sector de la producción, compuesto por Australia (facilitador), Alemania, el Estado Plurinacional de Bolivia, China, la República Dominicana, los Estados Unidos de América, Georgia, Japón, Namibia y Suecia. 

CUESTIÓN 3 DEL ORDEN DEL DÍA:  ACTIVIDADES DE LA SECRETARÍA

12. La Directora  señaló a la atención de la reunión el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/2 que contiene el informe sobre las actividades de la Secretaría desde la 58ª Reunión del Comité Ejecutivo. Además de las actividades que ejecuta habitualmente durante los períodos entre reuniones, la Secretaría asistió a la presidencia del Comité Ejecutivo para escribir al Gobierno de Vanuatu para transmitir la decisión 58/9 c) instando a la finalización de la legislación que permita que se apliquen en el país los proyectos aprobados. También inscribió en Intranet un documento de trabajo que recoge los debates del grupo de contacto sobre las cuestiones normativas pendientes relativas a los HCFC durante la 58ª Reunión del Comité Ejecutivo. 

13. La Directora  afirmó que la Secretaría había recibido 146 pedidos de financiación, 125 de los cuales serían examinados por el Comité Ejecutivo. Llamó la atención sobre cuestiones particularmente importantes relativas a 55 documentos preparados por la Secretaría, incluido el plan modelo actualizado de tres años de eliminación sucesiva para los años 2010-2012, un documento sobre la prioridad de las tecnologías de eliminación de HCFC para minimizar sus repercusiones sobre el clima y un documento para examinar las cuestiones identificadas durante la revisión de los proyectos. 

14. En relación con la cooperación con otras organizaciones del Sistema de las Naciones Unidas, el Director Ejecutivo del PNUMA ha escrito al Presidente del Comité Ejecutivo tras la Segunda Conferencia Internacional sobre la Gestión de las Sustancias Químicas en lo que atañe a la financiación a largo plazo del enfoque estratégico y la posible contribución del Fondo para este objetivo. Dado que el Comité Ejecutivo ya ha respondido estableciendo un listado de las actividades compatibles con el Enfoque Estratégico para la Gestión de las Sustancias Químicas, la Secretaría aceptará con beneplácito que se les envíen pautas de procedimiento. 

15. La Directora  afirmó que junto con otros miembros del personal profesional había participado en varias reuniones desde la última reunión del Comité Ejecutivo, tal como se describe en el documento UNDP/OzL.Pro/ExCom/59/2. Tanto ella como el Presidente del Comité habían participado en una reunión de alto nivel en Bangladesh en el mes de octubre para informar sobre el cumplimiento con el Protocolo de Montreal, tras de lo cual el Gobierno de Bangladesh había firmado un acuerdo con el PNUD en relación con el proyecto de inhaladores de dosis medida que utilizan CFC, permitiendo desembolsar fondos para la ejecución. En la reunión conjunta de la red de oficiales del ozono, participaron oficiales superiores del programa provenientes de los países de África de habla inglesa y francesa y viajaron recientemente a Jordania en relación con un proyecto de demostración de HCFC. Lamentablemente la Secretaría no pudo participar en más de tres de las siete reuniones regionales que se celebraron en 2009, debido en parte a problemas presupuestarios y a que un número de reuniones se celebraron en un período de intenso trabajo para la preparación de las reuniones del Comité Ejecutivo. 

16. La Directora  notificó que el proceso de contratación para el puesto de D1 vacante estaba bastante avanzado, que se habían entrevistado en las semanas anteriores a los candidatos retenidos y que el grupo estaba por presentar una recomendación. Se había realizado el procedimiento de contratación de uno de los  nuevos puestos de P3 y que se habían efectuado entrevistas para cubrir los dos puestos de P3 pendientes. Dentro de un breve plazo se anunciaría el puesto vacante de Oficial superior de supervisión y evaluación dentro del Sistema Galaxy de Naciones Unidas y también en periódicos especializados para permitir que se presenten candidatos con las calificaciones apropiadas. 

17. El Comité Ejecutivo tomó nota con beneplácito del informe de las actividades de la Secretaría. 

CUESTIÓN 4 DEL ORDEN DEL DÍA:  SITUACIÓN DE LAS CONTRIBUCIONES Y LOS DESEMBOLSOS

18. El representante del Tesorero presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/3, que proporcionaba información sobre la situación del Fondo al 6 de octubre de 2009.  A esa fecha, el saldo del Fondo era de 91 402 728 $EUA, que consistía en el saldo neto después de considerar todos los fondos aprobados por el Comité Ejecutivo, hasta la 58ª Reunión inclusive. Desde la emisión del documento, se habían recibido contribuciones en efectivo de Chipre, los Estados Unidos de América y Portugal; se había recibido un cheque de Andorra; y el Banco de Francia había confirmado que el Gobierno había depositado un pagaré para cancelar su promesa de contribución para 2009. El monto total de recursos nuevos desde la emisión del documento ascendía a 30 104 989 $EUA. Veintinueve Partes habían pagado sus promesas de contribuciones de 2009 por completo o parcialmente, y tres Partes habían hecho pagos por sus promesas de contribuciones anteriores a 2009.

19. Desde la reunión anterior, las ganancias del fondo por diferencias cambiarias con el mecanismo de tipos de cambio fijos habían ascendido a 638 408 $EUA. Las ganancias totales desde la creación del mecanismo ascendían a 35 525 808 $EUA. Sobre la base del valor de los nuevos pagarés recibidos y el cobro de algunos pagarés anteriores, las existencias de pagarés habían disminuido levemente, de 37 830 503 $EUA en la 58ª Reunión a 35 481 910 $EUA. 

20. El Cuadro 1 del documento indicaba que los ingresos totales por pagos en efectivo, pagarés, asistencia de cooperación bilateral, intereses devengados e ingresos varios ascendían a 2 562 622 684 $EUA, que había aumentado posteriormente a 2 592 727 674 $EUA. El saldo del Fondo era entonces de 121 507 718 $EUA, integrado por 86 025 808 $EUA en efectivo y 35 481 910 en pagarés. Los pagarés con fechas de cobro ascendían a 8 654 402 $EUA para 2010 y 3 826 829 $EUA en 2011; no tenían fecha programada para el cobro pagarés por valor de 23 000 679 $EUA.

21. Después de que uno de los Miembros hizo hincapié en la necesidad de que las partes agilizasen el pago al Fondo, el representante del Tesorero aclaró que, a la fecha, los pagos superaban el 70 por ciento de las promesas de contribuciones de 2009.

22. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Tomar nota de:

i) El informe del Tesorero sobre la situación de las contribuciones y los desembolsos, así como de la información sobre los pagarés que figura en el Anexo I al presente informe;

ii) La lista de las Partes que habían decidido utilizar el mecanismo de tipos de cambio fijos para sus contribuciones al Fondo durante el periodo de reposición 2009‑2011; e 

b) Instar a todas las Partes a abonar la totalidad de sus contribuciones al Fondo Multilateral y a la mayor brevedad posible.

(Decisión 59/1)

CUESTIÓN 5 DEL ORDEN DEL DÍA:  SITUACIÓN DE LOS RECURSOS Y DE LA PLANIFICACIÓN

a)  Informe sobre saldos y disponibilidad de recursos

23. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEPro/ExCom/59/4, que contenía las presentaciones de los organismos de ejecución y bilaterales sobre los saldos para los proyectos terminados, la devolución de fondos de proyectos cancelados, las estadísticas de los proyectos con saldos retenidos durante más que los 12 meses permitidos después de la terminación, un resumen de los saldos comprometidos y no comprometidos, los montos de efectivo y pagarés a disposición del Comité Ejecutivo según lo indicado en la situación de las contribuciones (UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/3), y los montos devueltos de proyectos terminados y cancelados.

24. Los organismos de ejecución devolvían 874 815 $EUA en costos de proyecto y de apoyo, que incluían 150 000 $EUA aprobados para el Banco Mundial, para la preparación de un plan de gestión de eliminación de HCFC en Ecuador, que serían transferidos al PNUMA y la ONUDI por partes iguales. Los organismos bilaterales devolvían al fondo 201 706 $EUA en efectivo de costos de proyecto y de apoyo. Del saldo total de 8 003 789 $EUA de proyectos completados, se habían comprometido 7 618 602 $EUA. El Banco Mundial y el PNUD no tenían fondos no comprometidos. 

25. Con los saldos devueltos de proyectos terminados y cancelados y la información adicional proporcionada por el Tesorero en su informe, los fondos totales disponibles para compromisos en la presente reunión ascendían a 121 507 718 $EUA, de los cuales 86 025 712 $EUA eran en efectivo y 35 481 910 $EUA en pagarés. Dado que el total solicitado para financiación de proyectos en la presente Reunión era de 62 752 086 $EUA, había recursos suficientes disponibles.

26. El Comité Ejecutivo decidió tomar nota: 

a) Del informe sobre saldos y disponibilidad de recursos presentado en el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/4;

b) De que el nivel neto de fondos que devuelven los organismos de ejecución a la 59ª Reunión sumaba un total de 874 815 $EUA de proyectos, comprendidos por 347 295 $EUA del PNUD, 222 248 $EUA del PNUMA, 155 272 $EUA de la ONUDI y una transferencia de 150 000 $EUA del Banco Mundial;

c) De que los costos de apoyo netos que devolvían los organismos de ejecución a la 59ª Reunión sumaban 441 446 $EUA de proyectos, comprendidos por 29 396 $EUA del PNUD, 26 227 $EUA del PNUMA, 14 504 $EUA de la ONUDI y 371 319 $EUA del Banco Mundial de su presupuesto de unidad central de 2008 y de costos de apoyo a programas relacionados con la transferencia de la proyecto de preparación del plan de gestión de eliminación de HCFC en Ecuador;

d) De que el nivel neto de los fondos y costos de apoyo de 201 706 $EUA devueltos por los organismos bilaterales a la 59ª Reunión, comprendía 200 945 $EUA devueltos por Francia y 761 $EUA devueltos por Italia, y pedir al Tesorero que consulte con Francia e Italia acerca de la transferencia en efectivo de dichas sumas;

e) De que los organismos de ejecución tenían un saldo total que ascendía a 4 880 613 $EUA, excluidos costos de apoyo, de proyectos terminados con más de dos años de anterioridad, que incluían 530 378 $EUA del PNUD, 1 061 888 $EUA del PNUMA, 874 893 $EUA de la ONUDI, y 2 413 454 $EUA del Banco Mundial;

f) De que Australia tenía saldos totales de 78 087 $EUA, Finlandia de 34 022 $EUA y Francia de 87 848 $EUA, costos de apoyo inclusive.

(Decisión 59/2)

b)   Planes administrativos para 2009 y demoras en la presentación de los tramos anuales

27. El representante de la Secretaría presentó los documentos UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/5 y Add.1 sobre las decisiones relativas a los planes administrativos para 2009-2011 aprobadas en la 57ª Reunión, en la que el Comité Ejecutivo había aprobado un presupuesto de 113 millones de $EUA para el plan administrativo del Fondo Multilateral correspondiente a 2009. Si se adoptaran todos los proyectos presentados a la Reunión, la suma aprobada por el Comité Ejecutivo sería de 6,1 millones de $EUA menos que la del presupuesto de 2009. 

28. En los documentos UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/5 y Add.1 se indicaba que, a la 59ª Reunión, se habían presentado solicitudes por un monto que superaba en aproximadamente 11,4 millones de $EUA la suma total prevista para esos proyectos en los planes administrativos para 2009. Los principales motivos que habían llevado a superar el presupuesto eran la incoporación de proyectos por un valor superior al indicado en los planes administrativos, así como de actividades que no aparecían en esos planes, como proyectos de inversión para HCFC, planes nacionales de eliminación, asistencia técnica y actividades de preparacion de proyectos para HCFC. En el addendum del documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/5 se indicó que no se habían incluido en los planes administrativos actividades por alrededor de 20 millones de $EUA, por lo que podían trasladarse al plan administrativo para 2010.

29. De los tramos anuales que debían someterse a la 59ª Reunión, 26 no fueron presentados, de los cuales 16 no habían sido presentados a dos o más Reuniones consecutivas. Otros 12 tramos anuales sometidos fueron retirados debido a que las solicitudes estaban incompletas. La Secretaría indicó que, como el Banco Mundial había retirado el proyecto para Túnez, debía omitirse la expresión “si corresponde” de la recomendación pertinente. En las Tablas 6 y 7 del documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/5 figuraban las razones de las demoras. El PNUMA presentó informaciones que faltaban en esas tablas. El monto de los tramos anuales que se sometió a la aprobación de la 59ª Reunión era de 1,6 millones de $EUA, correspondiente a la posible aprobación del primer acuerdo plurianual relativo a HCFC para la ex República Yugoslava de Macedonia. Por consiguiente, el monto total de los compromisos para el periodo 2010-2014 ascendería a 110,5 millones de $EUA.

30. Se pidió información a la Secretaría sobre los proyectos que no se habían incluido en el plan administrativo del Fondo Multilateral para 2009. El representante de la Secretaría señaló que la información sobre las actividades previstas en el plan administrativo se encontraba en la documentación relativa a cada propuesta de proyecto en el marco de la cuestión 7 del orden del día.

31. El representante de la Secretaría señaló que la mayoría de las demoras se debían a que la aplicación de los tramos aprobados no avanzaba suficientemente, o a que no se habían terminado los informes de verificación obligatorios. En respuesta a una pregunta sobre los motivos expuestos por el PNUMA, la Secretaría informó acerca de cada uno de ellos.

32. Respecto a la recomendación para la República Popular Democrática de Corea, el PNUMA había aclarado haber celebrado un acuerdo con el Programa Mundial de Alimentos a efectos de desembolsar fondos para los tramos de fortalecimiento institucional y del plan nacional de eliminación. Se esperaba que antes de fin de año se desembolsase un monto mínimo de alrededor de 224 000 $EUA a la República Popular Democrática de Corea para las actividades terminadas y certificadas de los tramos de fortalecimiento institucional y el plan nacional de eliminación.
33. Tras las deliberaciones, el Comité Ejecutivo decidió:

a) Tomar nota de:

i) El Informe sobre la situación de los planes administrativos para 2009 que figura en los documentos UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/5 y Add.1; de que no se presentaron a la 59ª Reunión actividades necesarias para el cumplimiento por un valor de 17,85 millones de $EUA, y de que el monto de otros compromisos aprobados en la 59ª Reunión superó en XXX $EUA la cuantía prevista en el plan administrativo del Fondo Multilateral para 2009-2011 [por ser proporcionado conforme a las aprobaciones reales;

La información sobre los tramos anuales de los acuerdos plurianuales presentada a la Secretaría por Canadá, Francia, el PNUD, la ONUDI y el Banco Mundial que figura en los documentos UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/5 y Add.1 y presentada a la Reunión en nombre del PNUMA;

ii) Que 44 de los 77 tramos anuales de los acuerdos plurianuales que debían presentarse a la 59ª Reunión se sometieron dentro de los plazos estipulados; 

iii) Que se deberán enviar cartas en las que se expliquen las razones de las demoras de los tramos anuales que debían someterse a las dos últimas reuniones, indicados en la Tabla 1 del Anexo II al presente documento, y de que se deberá instar a los organismos de ejecución y los gobiernos pertinentes que operan al amparo del Artículo 5 a acelerar la ejecución de los tramos aprobados para que puedan presentarse a la 60ª Reunión;

iv) Que se deberán enviar cartas en las que se expliquen las razones de las demoras de los tramos anuales indicados en la Tabla  2 del Anexo II al presente documento que debían someterse a la 59ª Reunión, y de que se deberá instar a los organismos de ejecución y los gobiernos pertinentes que operan al amparo del artículo 5 a presentarlos a la 60ª Reunión;

v) Que el monto de los tramos anuales presentados a la aprobación de la 59ª Reunión ascendió a 1 644 750 $EUA y de que, por consiguiente, la cuantía total de los compromisos para el período 2010-2014 totalizaría 110,5 millones de $EUA;

b) Alentar a los gobiernos de Burundi, la República Centroafricana, la República del Congo, Guinea, Guinea Bissau y Túnez a acelerar el término de los tramos aprobados, así como al gobierno de Kirguistán a finalizar el informe de verificación obligatorio para que puedan presentarse los siguientes tramos de esos acuerdos a la mayor brevedad; y 

c) Pedir al Presidente del Comité Ejecutivo que escriba al Ministerio para el Medio Ambiente de Antigua y Barbuda solicitándole que acelere la ejecución del plan de eliminación de CFC, habida cuenta de que habrá de terminarse para el 1º de enero de 2010.

(Decisión 59/3)

c)  Situación de ejecución de los proyectos con demoras y perspectivas de los países que operan al amparo del Artículo 5 en relación con el cumplimiento de las medidas de control siguientes del Protocolo de Montreal

34. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/58/6, relativo a la situación y perspectivas de los países que operan al amparo del artículo 5 para alcanzar el cumplimiento. La Parte I del documento señala que los países que operan al amparo del artículo 5 han  recibido asistencia tanto del Fondo como del Fondo para el Medio Ambiente Mundial (FMAM), o,  tienen actividades en el plan administrativo del para asistirlos a que satisfagan todas las medidas e control para el 2010, excepto para Ecuador, país en el cual el consumo de CTC es inferior a 0,1 kilogramos. También indicó que la mayoría de los países que operan al amparo del artículo 5 tienen cero consumo de halones, CTC, TCA y metilbromuro, mientras que 92 países notificaron algún consumo de CFC. Una sección relativa a l os HCFC presenta los últimos datos sobre la preparación del Plan de gestión de eliminación del HCFC en los cuales se señala que todos los países, excepto dos países, se han beneficiado con la preparación del Plan de gestión de eliminación del HCFC. La Parte II contiene información sobre los países que operan al amparo del artículo 5 que estaban sujetos a decisiones de las Partes y a recomendaciones del Comité de Aplicación sobre el cumplimiento que han facilitado la información necesaria para demostrar su cumplimiento con las medidas de control y que había planes de acción aprobados para 47 de las 66 cuestiones planteadas ante el Comité de Aplicación 

35. La Parte III describe la ejecución de los programas de país, incluido un análisis de los datos de consumo por sector y de las características de los programas nacionales de eliminación de las SAO. La Parte IV se ocupa de los proyectos con demoras en la ejecución y los proyectos para los que se pidieron informes de situación adicionales. La Parte V indica que Israel y Portugal no han presentado sus informes sobre la marcha de las actividades para 2008. La Parte VI trata de la notificación por la web de los datos del programa de país y de los perfiles de país, indicando que se utilizó poco al sistema y que se le debe revisar. 

36. En lo que atañe a la culminación del proyecto sobre la elaboración de directivas para fomentar la seguridad en la conversión de los aerosoles, el representante del PNUMA indicó que éstas habían sido completadas, pero que no habían sido traducidas en dos idiomas, pero que esto sería hecho para fines de 2009. 

37. Un Miembro comentó la información relativa a los perfiles de los países que fue publicada en el sitio en la Red de la Secretaría y afirmó que se debería consultar a los países antes de difundir informaciones delicadas. El representante de la Secretaría indicó que eso implicaría comunicarse con unos 140 países tres veces al año y propuso alternativas a la propuesta, dentro de las cuales, limitar la información en el Intranet de la Secretaría a los miembros del Comité Ejecutivo. 

38. Tras debatir, el Comité Ejecutivo decidió:

a) Tomar nota: 

i) Con agradecimiento, de los informes de situación sobre proyectos con demoras en la ejecución presentados a la Secretaría por los Gobiernos de Australia, Canadá, Francia, Alemania, Italia, Japón, Suecia y los cuatro organismos de ejecución examinados en el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/6;

ii) De que las solicitudes para proyectos presentados a la 59ª Reunión por los Gobiernos Islas Cook, República Popular Democrática de Corea, Islas Marshall, Qatar, Somalia y Vanuatu estaban sujetas a la recepción de los datos de los perfiles de país de 2008 con arreglo a la decisión 52/5 f), relativa a la recepción de dichos datos es condición indispensable para la aprobación y desembolso de fondos para proyectos;

iii) De la terminación de cuatro de los 35 proyectos de la lista de proyectos con demoras en la ejecución; 
iv) De que la Secretaría y los organismos de ejecución podrían adoptar medidas establecidas de conformidad con las evaluaciones de la Secretaría (progreso o algún progreso), e informar y notificar a los gobiernos y organismos de ejecución, en su caso; 
v) De que el PNUMA ha previsto terminar su proyecto sobre la elaboración de las directivas para fomentar la conversión de los aerosoles, (GLO/ARS/39/TAS/246), para fines de 2009 dado a que sólo se deben efectuar dos traducciones del documento terminado. 

b) Pedir

i) Informes de situación adicionales sobre los proyectos enumerados en el Anexo III al presente informe, 

ii) Al Presidente del Comité Ejecutivo que escriba al Ministro de Medio Ambiente de Barbados para exhortarle a que acelere la publicación del régimen de concesión de licencias a fin de que se puedan ejecutar los proyectos en curso del plan de gestión de refrigerantes, ejecutados por el PNUD y el PNUMA (BAR/REF/43/TAS/10, 11 y 12), habida cuenta de la inminente eliminación de muchas SAO con fecha límite el 1º de enero de 2010;

iii) A los Gobiernos de Israel y Portugal que presenten sus informes sobre la marcha de las actividades a la 60ª Reunión del Comité Ejecutivo; 

iv) A la Secretaría que proporcione información a la 62ª Reunión sobre la utilización del sistema web para la presentación de datos del programa de país y los sistemas perfiles de país con el fin de evaluar su utilidad en el futuro;

v) Que la información sobre los perfiles de país deberá ser únicamente difundida en el Intranet de la Secretaría y que su acceso deberá estar limitado a los Miembros del Comité Ejecutivo. 

c) Alentar

i) A los organismos de ejecución y a los Gobiernos de Botswana y Somalia a que presenten cuanto antes solicitudes de preparación del plan de gestión de eliminación de HCFC para facilitar el cumplimiento de la congelación del consumo de HCFC en 2013 y las reducciones de 2015;

ii) Al Gobierno de Etiopía a que finalice la reglamentación en materia de SAO para concluir la ejecución del plan de gestión de refrigerantes del país, ejecutado por Francia (ETH/REF/44/TAS/14);  

iii) Al Gobierno de Etiopía a que prohíba la importación de halones vírgenes para garantizar el cumplimiento de la prohibición de importar y exportar halones que entra en vigor el 1 de enero de 2010 para los países que operan al amparo del Artículo 5, habida cuenta de la inminente finalización del banco de halones para los países de África Oriental y Meridional (con inclusión de Etiopía), ejecutado por Alemania (AFR/HAL/35/TAS/29); y

iv) La finalización acelerada del régimen de concesión de licencias en Eritrea para iniciar el plan de gestión de eliminación definitiva, que ejecuta la ONUDI (ERI/PHA/54/INV/05);

d) Tomar  nota:

i) De que el proyecto de recuperación y reciclaje en Marruecos (MOR/REF/23/TAS/17), ejecutado Francia, se ha vuelto a evaluar y que la fecha prevista de terminación era el 30 de abril de 2010; 

ii) De que el Gobierno de Sri Lanka tiene previsto utilizar el saldo de fondos para su programa de incentivos, ejecutado por Japón (SRL/PHA/43/TAS/26), con el fin de adaptar tanques de refrigeración de leche y terminar el proyecto el 31 de diciembre de 2010;
iii) De que la ONUDI tiene previsto presentar un plan administrativo a la 60ª Reunión con el fin de permitir la ejecución del proyecto de banco de halones en la  Jamahiriya Árabe Libia (LIB/HAL/47/TAS/26);

e) De que los fondos para la preparación de proyectos aprobados en la 55ª Reunión a los efectos de la preparación de proyectos en el sector de producción de HCFC en China, ejecutado por el Banco Mundial (CPR/PHA/55/PRP/467), podrían utilizarse para prestar asistencia a este país en la presentación de datos preliminares sobre el sector de producción con el fin de pedir a la Secretaría que realice una verificación técnica; e
f) Instar a Bosnia y Herzegovina a que acelere el trámite de la exención del impuesto sobre el valor añadido a fin de poder proceder a la licitación y el suministro de equipos para el proyecto de banco de halones, ejecutado por la ONUDI (BHE/HAL/42/TAS/18), habida cuenta de la inminente eliminación de halones a partir del 1 de enero de 2010.

(Decisión 59/4)
d)  Plan modelo actualizado de eliminación trienal renovable: 2010‑2012 (seguimiento a la decisión 56/5 d))

39. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/7, que contenía el plan modelo de eliminación trienal renovable para el Fondo para 2010-2012. Incluía un análisis de las cantidades de SAO por eliminar para las que se requeriría financiación para permitir a todos los países que operan al amparo del Artículo 5 cumplir con los objetivos de eliminación, e indicaba las SAO por eliminar con los proyectos aprobados durante el período 2010-2012. La nota de estudio también se ocupaba del pedido del Comité Ejecutivo de que se prepare un análisis estratégico acerca de cómo asignar de manera equitativa, en los planes administrativos para 2010 y 2011 de los organismos, los fondos para permitir a todos los países que operan al amparo del Artículo 5 cumplir con la congelación de HCFC para 2013 y la reducción del 10 por ciento en 2015, dentro de los límites de los recursos disponibles.  Los resultados del modelo indicaban que durante el trienio se debería financiar la eliminación de alrededor de 80 toneladas PAO de SAO, excluidos los HCFC, para alcanzar los objetivos de cumplimiento de 2010. 

40. El modelo orientado al cumplimiento presentaba un análisis exhaustivo del consumo de HCFC sobre la base de los datos presentados con arreglo al Artículo 7 para 2000-2008. El modelo estipulaba los niveles de reducción de consumo de HCFC requeridos para cumplir con los objetivos de eliminación de HCFC. El pronóstico de consumo de HCFC se basaba sobre información muy limitada y varios supuestos; una vez que hubiese información adicional disponible por medio de los planes de gestión de eliminación de HCFC, se podrían recalcular los niveles básicos de HCFC. 

41. Tras el debate, el Comité Ejecutivo decidió:

a) Considerar la adopción del plan modelo de eliminación trienal renovable para 2010‑2012 como una guía flexible para la planificación de recursos para el trienio correspondiente, tomando nota del elevado grado de incertidumbre respecto a la cantidad de consumo de HCFC que se debería abordar durante este período;

b) Instar a los países que operan al amparo del Artículo 5 con proyectos aprobados pero no ejecutados, y a los organismos de ejecución y bilaterales pertinentes, a acelerar el ritmo de ejecución durante el trienio 2010-2012; 

c) Instar a los organismos bilaterales y de ejecución a colaborar con aquellos países respecto a los cuales se había determinado que requerían asistencia inmediata para cumplir con las metas de eliminación del Protocolo de Montreal para 2010, y a incluir, según proceda, actividades en sus planes administrativos para 2010; 

d) Pedir a la Secretaría que presente un plan modelo de eliminación trienal renovable actualizado para los años 2011-2013 a la última Reunión del Comité Ejecutivo de 2010 para proporcionar orientación, según sea pertinente, para la preparación del plan administrativo del Fondo Multilateral para 2011-2013; y

e) Tomar nota de que:

i) Restaban aún por eliminar alrededor de 17 704 toneladas PAO de consumo de SAO y 6 018 toneladas PAO de producción de SAO mediante planes sectoriales plurianuales y planes nacionales de eliminación aprobados, durante lo que resta de 2009 y en el trienio de 2010-2012;

ii) Restaban aún por eliminar alrededor de 19 780 toneladas PAO de consumo de SAO mediante proyectos individuales o generales aprobados (en base a los informes sobre la marcha de las actividades presentados por organismos bilaterales y de ejecución a la 58ª Reunión del Comité Ejecutivo);

iii) Se estaban ejecutando actualmente tres proyectos de planes de gestión de refrigerantes para países de bajo volumen de consumo aprobados de conformidad con la decisión 31/48 (p. ej., para lograr a tiempo los objetivos de eliminación de CFC de 2005 y de 2007); 98 planes de gestión para eliminación definitiva en países de bajo volumen de consumo; 41 planes nacionales de eliminación de SAO en países que no son de bajo volumen de consumo; y 12 planes de eliminación en el sector de la producción de siete países que no son de bajo volumen de consumo.

(Decisión 59/5)

CUESTIÓN 6 DEL ORDEN DEL DÍA:  EJECUCIÓN DE PROGRAMAS

a)  Supervisión y evaluación

i)  Informe refundido de terminación de proyectos para 2009

42. El representante de la Secretaría presentó los documentos UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/8 y Add.1. que proporcionan al Comité Ejecutivo una reseña de los resultados notificados en los informes de terminación de proyecto recibidos desde la 56ª Reunión, conforme a las decisiones 23/8 i) y 26/11 del Comité Ejecutivo que pidieron al Oficial Superior de Supervisión y Evaluación que presente un informe de terminación de proyecto refundido, después de consultar con los organismos de ejecución, en la tercera reunión de cada año. Al actualizar las cifras que se recogían en el informe, señaló que el número total de informes de terminación de proyecto refundido para el año 2009 había disminuido hasta 23 (en comparación con los 32 de 2008), al tiempo que el total de tales informes por recibir había disminuido de 31 a 21.  En el caso de proyectos ajenos a la inversión, el número de informes de terminación de proyecto recibidos en 2009 había aumentado de 69 a 78 y el número de tales informes por recibir había crecido de 104 a 106. El informó analizó, en una sección específica, las lecciones pertinentes que de estos informes se había aprendido, y además incluía una selección de lecciones aprendidas que se reproducía en el Anexo II del documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/8; la lista completa puede solicitarse y se encuentra también en el Intranet de la Secretaría del Fondo.

43. El Comité Ejecutivo decidió:

a) Tomar nota del informe refundido de terminación para 2009, incluido el calendario para presentación de informes de terminación de proyecto por recibir y las lecciones aprendidas que figuran en el Anexo II al documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/8;

b) Pedir a los organismos de ejecución y organismos bilaterales correspondientes que:

i) Establezcan antes de fines de enero de 2010, en cooperación con la Secretaría del Fondo Multilateral, la plena concordancia entre los datos notificados en los informes de terminación de proyecto, en el inventario y en los informes sobre la marcha de las actividades anuales; 

ii) Proporcionen antes de fines de enero de 2010 la información que todavía falta en varios de los informes de terminación de proyecto; 

iii) Eliminen antes de fines de enero de 2010 el trabajo atrasado de informes de terminación de los proyectos terminados antes de fines de 2006;

c) Pedir que el Oficial Superior de Supervisión y Evaluación, cuando haya sido contratado, aborde la cuestión de la elaboración de un formato de informe de terminación para los proyectos de acuerdos plurianuales terminados como una cuestión prioritaria; y 

d) Invitar a todos aquellos que participan en la preparación y ejecución de proyectos a tomar en cuenta las lecciones aprendidas que figuran en los informes de terminación de proyecto al preparar y ejecutar proyectos futuros.

(Decisión 59/6)

ii)  Informe sobre la marcha de la elaboración de los cuadros de los acuerdos plurianuales

44. El representante de la Secretaría presentó el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/9, que explicaba que, conforme a las decisiones 50/9, 51/13 y 53/8, el Oficial Superior de Supervisión y Evaluación había comenzado a elaborar formatos para presentar informes para los cuadros de los acuerdos plurianuales, en estrecha colaboración con los oficiales superiores de la Secretaría. Estos cuadros se han transferido a un sistema basado en Internet, para ingresar datos en línea. Cuando el anterior Oficial Superior de Supervisión y Evaluación dejó su puesto, un oficial superior de la Secretaría se ocupó de las tareas relacionadas y continuó con la elaboración. La base de datos en línea actual se usa para todas las presentaciones relacionadas con proyectos plurianuales de CFC. Hubo que realizar un trabajo adicional antes de que la base de datos estuviera plenamente funcional: el ingreso de los datos tenía que resultar aún más fácil para el usuario, había que definir y programar más verificaciones de los datos y mejorar el análisis de los datos para la Secretaría y los organismos. Todos estos puntos podían volverse a tratar al modificar la actual base de datos en línea de proyectos plurianuales para incluir los planes de gestión de la eliminación de HCFC. La decisión propuesta aceleró la preparación de las herramientas para la supervisión de los planes de gestión de la eliminación de HCFC, incluyendo las fechas límite y la presentación de informes al Comité Ejecutivo en su 63ª Reunión; también se aconsejó un presupuesto asociado de 60 000 $EUA para unas ocho semanas de tiempo para el programador y un nuevo servidor con el programa informático necesario.

45. Varios Miembros expresaron su aprobación de la elaboración de la base de datos y consideraron que la cantidad de 60 000 $EUA, necesaria para la adquisición de equipos y programas informáticos, programación de la base de datos y realización de trabajo afín, debería salir de los saldos no usados en otras rectas de balance. Un Miembro solicitó aclaraciones sobre la frecuencia de las actualizaciones de las versiones que podrían ser necesarias y sobre el costo aproximado de las tareas de mantenimiento operativo.

46. El representante de la Secretaría dijo que, aunque el programa informático básico de la base de datos se actualizó con el presupuesto normal de la Secretaría, habrá costos de programa debido a la gran cantidad de programación necesaria para modificar la base de datos para cubrir los planes de gestión de la eliminación de HCFC. A mediano y corto plazo no se prevén otras necesidades importantes con respecto a las actualizaciones.

47. Otro representante de la Secretaría explicó que el presupuesto de la Secretaría para equipos y programas informáticos sólo era de 25 000 $EUA al año; por ello, la solicitud de una suma de 60 000 $EUA tendría que ser aprobada en un presupuesto distinto al de la Secretaría.

48. Tras el debate, el Comité Ejecutivo decidió:

a) Tomar nota del informe sobre la marcha de las actividades de elaboración de los cuadros de los acuerdos plurianuales que aparecen en el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/9;

b) Solicitar a la Secretaría:

i) Realizar el trabajo necesario para usar los cuadros de los acuerdos plurianuales a través de una base de datos en línea para planes de gestión de la eliminación de HCFC, con el objetivo de recibir presentaciones en línea de cuadros de acuerdos plurianuales para nuevos planes de gestión de la eliminación de HCFC hasta abril de 2010 y permitir tramos posteriores para planes de gestión de la eliminación de HCFC a presentar hasta septiembre de 2010.

ii) Mejorar la facilidad de uso del programa informático para los organismos bilaterales y de ejecución así como para la secretaría, mediante mejoras en el ingreso, compatibilidad, evaluación y formatos de presentación de los datos.

iii) Informar al Comité Ejecutivo, en su 63a Reunión, sobre los avances realizados; y

c) Proporcionar un presupuesto de 60 000 $EUA para la adquisición de equipo y programas informáticos, programación de la base de datos y trabajos afines para poder realizar las tareas que se indican en el subpárrafo b) anterior.

(Decisión 59/7)

b)  Informe sobre la ejecución de proyectos aprobados con requisitos específicos de presentación de informes

49. Al introducir esta cuestión, el representante de la Secretaría señaló que el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/10 incluía informes sobre la marcha de la ejecución de proyectos para China, Colombia, India, la Jamahiriya Árabe Libia, Rumania, la República Bolivariana de Venezuela y Yemen. Así mismo, contenía informes sobre la marcha de la ejecución de: proyectos de enfriadores para Brasil, Colombia, Cuba, la República Árabe Siria; el proyecto para la sustitución de enfriadores en el plano mundial; y el proyecto de sustitución de enfriadores para las regiones de África, Europa, América Latina y el Caribe. La Secretaría pidió al Comité Ejecutivo que examinará dos cuestiones, a saber: la posibilidad de hacer uso de fondos sin asignar pertenecientes al plan sectorial de China para la producción de clorofluorocarbonos y utilizarlos para nuevas instalaciones de producción sin SAO, y la prórroga propuesta de la fecha límite para la eliminación definitiva del consumo de metilbromuro en la Jamahiriya Árabe Libia desde 2010 a 2012 como consecuencia de las dificultades experimentadas en la introducción y adaptación de tecnología alternativa en el país.

50. En las deliberaciones subsiguientes se expresó preocupación por la propuesta de usar los posibles fondos sin asignar del plan sectorial de producción de clorofluorocarbonos en China, destinándolos a nuevas instalaciones de producción sin SAO, así como por el programa de eliminación gradual del consumo y producción de halones en China, dadas las posibles repercusiones que ello podría tener en la notificación relativa a los países que operen al amparo del Artículo 7 respecto de los niveles de emisiones conexos al uso del halón 1301 como materia prima para la producción del plaguicida Friponil sin los sistemas de incineración empleados para reducir a un mínimo las emisiones.

51. En lo que a los proyectos de refrigeradores respecta, se hizo hincapié en que las soluciones de tales proyectos no sólo deberán ser rentables, sino también sostenibles a largo plazo y, de conformidad con la decisión XIX/6 de la 19ª Reunión de las Partes, reducir a un mínimo la repercusión medioambiental, y especialmente sobre el clima.

52. Tras las deliberaciones, el Comité Ejecutivo decidió:

a) Tomar nota del UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/10 en lo tocante a la ejecución de los proyectos aprobados que presenten unas prescripción de notificación específicas;

b) En lo tocante a China:

i) Tomar nota de la presentación de la auditoría financiera independiente de la cuenta para el plan sectorial de eliminación gradual de CFC-11 en el sector de producción de espumas;

ii) Aprobar el formato usado en años anteriores para la presentación futura de informes relativos al plan sectorial de espumas, de conformidad con la decisión 56/13;

iii) Pedir al Gobierno de China y al Banco Mundial:

a.
Que ejecuten diligentemente un estudio técnico para determinar la cantidad del halón 1301 emitido con las emisiones del gas residual que resulta de la producción de Friponil sin sistemas de incineración;

b.
Que determinen las medidas económicas sostenibles y favorables al medio ambiente que sean necesarias para abordar tales emisiones de gas residual ; y

c.
Que notifiquen al respecto al Comité Ejecutivo en su 62ª Reunión; 

iv) Tomar nota de que el gobierno de China acordó suministrar al Comité Ejecutivo la información sobre el uso de cualquier fondo remanente del plan sectorial de eliminación gradual del consumo de CFC para las nuevas instalaciones de producción sin SAO para que éste la examinase antes de liberar el financiamiento para tales actividades;

c) En lo tocante a Colombia:

i) Tomar nota del informe sobre la marcha de ejecución del plan nacional de eliminación de CFC de Colombia, que abarca el periodo de 2008-2009; y

ii) Aprobar el programa de ejecución anual para 2010;

d) En lo tocante a la India:

i) Tomar nota del informe de verificación presentado por el Banco Mundial de conformidad con la decisión 58/35 respecto al plan de eliminación de CTC para los sectores de consumo y producción; y 

ii) Tomar nota de que la Secretaría ha considerado que la verificación presentada por el Banco Mundial resulta suficiente y había comunicado al Banco Mundial que, en consecuencia, podía comenzar a desembolsar los fondos aprobados en la 58ª Reunión;

e) En lo tocante a la Jamahiriya Árabe Libia:

i) Aprobar el calendario revisado de eliminación de metilbromuro siguiente en horticultura (tomates, pepinos, pimientos y otros productos hortícolas):

	Año
	Volumen máximo de consumo de metilbromuro

(toneladas PAO)

	
	Original
	Revisado

	2007
	75,0
	75,0

	2008
	55,0
	55,0

	2009
	30,0
	30,0

	2010
	-
	30,0

	2011
	
	25,0

	2012
	
	-


ii) Revisar consecuentemente su acuerdo con la Jamahiriya Árabe Libia;

f) En lo tocante a Rumania, tomar nota de que Rumania presentó la verificación demostrando su cumplimiento con el Acuerdo entre Rumania y el Comité Ejecutivo durante todos los años hasta 2008 inclusive;

g) En lo tocante a la República Bolivariana de Venezuela, tomar nota del programa de trabajo anual de 2009 para el plan de eliminación de la producción de CFC en la República Bolivariana de Venezuela;

h) En lo tocante al Yemen, tomar nota del informe sobre la marcha de las actividades de ejecución de eliminación definitiva del consumo de metilbromuro en Yemen para 2009;

i) En lo tocante a los proyectos de enfriadores que se indican infra:

Brasil: Informe sobre la marcha de las actividades del proyecto de demostración destinado a la gestión integrada del subsector de enfriadores centrífugos, centrándose en la aplicación de tecnologías de alto rendimiento energético sin CFC para sustituir los enfriadores de funcionamiento por CFC.

Colombia: Informe sobre la marcha de las actividades del proyecto de demostración destinado a la gestión integrada del subsector de enfriadores centrífugos, centrándose en la aplicación de tecnologías de alto rendimiento energético sin CFC para sustituir los enfriadores de funcionamiento por CFC.

Cuba:  Informe sobre la marcha de las actividades del proyecto de demostración destinado a la gestión integrada del subsector de enfriadores centrífugos, centrándose en la aplicación de tecnologías de alto rendimiento energético sin CFC para sustituir los enfriadores de funcionamiento por CFC.

República Árabe Siria: Informe sobre la marcha de las actividades del proyecto de demostración destinado a sustituir los enfriadores centrífugos de funcionamiento por CFC.

Mundial: Informe sobre la marcha de las actividades del proyecto de sustitución de enfriadores en el plano mundial (China, India, Indonesia, Jordania, Malasia, Filipinas y Túnez).

Región - África:  Informe sobre la marcha de las actividades del proyecto estratégico de demostración para la conversión acelerada de enfriadores de funcionamiento por CFC en seis países africanos (Camerún, Egipto, Namibia, Nigeria, Senegal y Sudan).

Región - Europa:  Informe sobre la marcha de las actividades del proyecto de demostración destinado a sustituir los enfriadores centrífugos de funcionamiento por CFC (Croacia, ex República Yugoslava de Macedonia, Montenegro, Rumania y Serbia).

Región – América Latina y el Caribe:  Proyecto de demostración para la gestión integrada del subsector de enfriadores centrífugos del Caribe, en la centrándose en la aplicación de tecnologías de alto rendimiento energético sin CFC para sustituir los enfriadores de funcionamiento por CFC.

i) Tomar nota del informe sobre la marcha de las actividades en todos los proyectos relativos a enfriadores que se recoge en el documento UNEP/OzL.Pro/ExCom/59/10;

ii) Encomiar al PNUD y al Banco Mundial por el éxito de sus esfuerzos y por aquellos otros esfuerzos en curso para obtener cofinanciación a niveles considerablemente más elevados que los fondos facilitados originalmente por el Fondo Multilateral;

iii) Encomiar a los Gobiernos de Canadá, Francia, Alemania y Japón, así como a todos al PNUD, la ONUDI y el Banco Mundial por ampliar las actividades a ejecutar, más allá de la cuestión de protección de la capa de ozono y adentrándose en la cuestión del cambio climático, abordando para ello el rendimiento energético en sus programas, y por hacer uso de considerables fondos de financiación externos para lograr ambos objetivos en una sola actividad; y

iv) Pedir a la Secretaría que presente a la 62ª Reunión otro informe sobre los logros conseguidos en los proyectos relativos a enfriadores.

(Decisión 59/8)
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